PLAN DE INVATAMANT valabil incepand din anul universitar 2022-2023

UNIVERSITATEA BABES-BOLYAI CLUJ-NAPOCA
FACULTATEA DE LITERE

Domeniul: Limbi Moderne Aplicate

Specializarea/Programul de studii: Limbi Moderne Aplicate (2 limbi striiine: englezi sau francezi
obligatoriu in combinatie cu una dintre limbile englezi, francezi, germani, italiani, spanioli,
rusii) / Applied Modern Languages (2 foreign languages: English or French (compulsory) with
English, French, German, Italian, Spanish, Russian)

Limba de predare: Romini

Titlul absolventului: Licentiat in Limbi Moderne Aplicate
Durata studiilor: 6 semestre

Forma de Thvatamant: cu frecventa

I. CERINTE PENTRU OBTINEREA DIPLOMEI DE LICENTA
180 de credite din care:
140 de credite la disciplinele obligatorii;
40 credite la disciplinele optionale;
Si
4 credite pentru disciplina Educatie fizica
9 credite pentru Practica profesionala
20 de credite la examenul de licen{a

Pentru a ocupa posturi didactice in invifamantul preuniversitar obligatoriu, absolventii de studii

universitare trebuie sa finalizeze programul de studii psihopedagogice de minimum 30 de credite
transferabile oferit de catre Departamentul pentru Pregitirea Personalului Didactic (DPPD) si s
posede Certificat de absolvire a DPPD, Nivelul 1.

1I. DESFASURAREA STUDIILOR (in numir de saptimani

A.ctl\"lt.a[l Sesiune de L.P Stagiide Vol
didactice examene -
Seml | SemM | T | v | R |comasate] practied o T prim | vara
Anul I 14 14 3 3 2 3 1 12
Anul 11 14 14 3 3 2 3 1 12
Anul 1 14 12 3 3 2 3 1 14
RECTOR, DECAN,

v

/-
Prof. univ. dr. Danieiﬁjdix DAVID
7 ) L

Conf. univ. dr. Rares dovan
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1. NUMARUL ORELOR PE SAPTAMANA

Semestrul I Semestrul IT
Anul I 25 28
Anul 11 24 25
Anul 111 25 24

IV.EXAMENUL DE LICENTA - perioada iunie-iulie (1 saptiméana)
Proba 1: Evaluarea cunostintelor fundamentale si de specialitate - 10
credite

Proba 2: Prezentarea si sustinerea lucrarii de licentd - 10 credite

V. MODUL DE ALEGERE A DISCIPLINELOR OPTIONALE
Sem. 1: Se alege o disciplina (1) din pachetul optional 1 (LLX1112)
Sem. 2: Se alege o disciplina (2) din pachetul optional 2 (LLX1212)
Sem. 3: Se alege o disciplini (3) din pachetul optional 3 (LLX2101)
Sem. 4: Se alege céte o disciplina (4 si 5) din pachetele optionale 4
(LLX2201) si 5 (LLX2221)

Sem. 5: Se alege céte o disciplina (6, 7 si 8) din pachetele optionale 6
(LLX3103), 7 (LLX3120) si 8 (LLX3121)

Sem. 6: Se alege cate o disciplind (9 si 10) din pachetele optionale 9
(LLX3203) si 10 (LLX3202)

in contul a cel mult 3 discipline optionale, studentul are dreptul sa
aleagd 3 discipline de la alte specializéri ale facultdtilor din
Universitatea Babeg-Bolyai, respectind conditionarile din planurile de
invatdmant ale respectivelor specializiri.

V1. UNIVERSITATI DE REFERINTA DIN TOP 500:
Paris-Saclay University

Aix Marseille University

University of Strasbourg

DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Conf. univ. dr.




VII. TABELUL DISCIPLINELOR
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ANUL I, SEMESTRUL 1
Ore fizice
. Sann el : . Fel
COD DENUMIREA DISCIPLINELOR CEré(;:t: SRl Ore alocate studiului Forme de evaluare disc;: :lil“ei
" c | s [ | F 1 T E | C [ vp P
Limba moderni pentru obiective specifice i studii culturale 1 (B)/ . N
LLATI00 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 1 (B) 6 2 ! > 6 H E DF
Limba moderni pentru obiective specifice si studii culturale 1 (C)/
LLATIO Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 1 (C) ¢ 2 2 ! 3 @ I E DF
Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orala 1 (B) /
LLAT111 |Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 3 3 4 7 E DS
Communication 1 (B)
LLX1112 |Curs optional 1 / Optional Course 1 4 0 0 3 3 4 7 E DS
LLA1131 Informatica a[?hcata (editare de text) / Applied Computer Science 3 0 0 ) ) 3 5 VP DC
(Text Processing)
Limba romana. Analiza si producere de text/discurs (A) Roméni /
LLA1113 [Romanian Language.Text/ Discourse Analysis and Production (A) 4 1 1 2 4 3 7 E DF
Romanian
LLAI1132 |Economie generald 1 / General Economics 1 3 1 0 0 1 4 5 G DC
YLUO0O11 |Educatie fizica 1 / Physical Education 1 2 0 2 2 4 VP DC
TOTAL 32 12 25 32 57 5 1 2 8
RECTOR, ¥ DECA DIRECTOR OE DEPARTAMENT,
Conf. univ. dr. Ra oldovan Conf. univ. dr. R eorgescu

/
Prof. univ. dr. DanieE—Oﬁitﬁ)AVlD
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ANUL I, SEMESTRUL 2
Credit Drefinee Ore alocate studiului Forme de evaluare Felul
coD DENUMIREA DISCIPLINELOR cors | siptimanale ¢ alocate studidiun 1o st
C S [P | F I T E c [ vp |°°¢®
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 2 (B) /
i
LLA1200 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 2 (B) 8 - 2 0 4 4 . E oE
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 2 (C) /
EEA1a0 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 2 (C ) 6 2 2 g 1 4 k. E Lk
Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisé si orald 2 (B) /
LLAI1211 |Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Communication 2 (B)
LLX1212 |Curs optional 2 / Optional Course 2 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Informatica aplicata (procesiri avansate de documente) / Applied
3 2
hLalaal Computer Science (Advanced Document Processing) 4 0 g - 2 2 3 vE pe
Limba romana. Analiza si producere de text (A) Roméani / Romanian
-
LIRS Language. Text Analysis and Production (A) Romanian 4 : l - $ 4 7 G DF
LLA1232 |Economie generald 2 / General Economics 2 3 | 0 0 1 4 5 E DC
LLA1280 |Practica profesionald | / Practical Internship | 3 0 0 3 2 C DC
YLU0012 |Educatie fizicd 2 / Physical Education 2 2 0 2 0 2 2 4 VP DC
TOTAL 35 6 7 15 28 34 62 6 1 2 9
RECTOR, DECAN, DIRECTOR\DE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Danie[-fﬁ‘/fvidi DAVID Conf. univ. dr. Rar dovan Conf. univ. nata Georgescu
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ANUL II, SEMESTRUL 3

. Ore fizice io Ao
coD DENUMIREA DISCIPLINELOR (Eét#ée sintimanale Ore alocate studiului Forme de evaluare dis[c?ielllzilll .
€ S [P | F I ¥ E | C | VP gl

Limba modernd pentru obiective specifice si studii culturale 3 (B)/

ELAZ100 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 3 (B) 4 2 1 L 3 A ¥ . BE

LLX2101 |Curs optional 3 / Optional Course 3 4 2 1 0 3 4 7 E DF
Paradigmele traducerii 1 (A). Tipologia discursurilor (B, C)/

2 = S -

LLAdLE Paradigms of Translation 1 (A) Romanian. Discourse Typology (B,C) . & 2 0 3 b 1l B s
Traducere. Mediere lingvistica si culturala (B) / Translation.

LLA2114 | i ouistic and Cultural Mediation (B) i g | @ 1 & f ] & | % | & DS
Traducere. Mediere lingvistica si culturala (C) / Translation.

FLadlls Linguistic and Cultural Mediation (C) % 0 0 4 4 4 7 B DB
Informatica aplicata: (MsWord, Excel). Metodologia informarii gi

LLA2131 [documentdrii / Applied Computer Science (MsWord, Excel). 4 1 0 2 3 4 7 VP DC
Information and Documentation Methodology

LLA2133 Institutiile e?ropene si n.lecanismeie integrarii / European Intitutions 4 5 0 0 5 5 7 C DC
and Integration Mechanisms

TOTAL 30 10 4 10 24 29 53 5 1 1 7
RECTOR, _ DECAW, DIRECTOR RE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Danie/Hyic!j DAVID Conf. univ. dr. R oldovan Conf. univ. dr. ata Georgescu
LA

v
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ANUL II, SEMESTRUL 4
Credite Urediiine Ore alocate studiului Forme de evaluare Felul
CoD DENUMIREA DISCIPLINELOR o siptimanale geate studiuiu iagtiifias
C s [ | F 1 T E c [ vp P

Limba modernd pentru obiective specifice si studii culturale 4 (B) /
LLAZ20 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 4 (B) > 2 ! 0 3 6 : E bE
LLX2201 |Curs optional 4 / Optional Course 4 5 2 1 0 3 6 9 E DF

Paradigmele traducerii 2 (A). Traducere. Limbaje de specialitate
LLA2218 |[(B.,C)/ Paradigms of Translation 2 (A). Translation. Specialised 8 1 0 8 9 5 14 E DS

Languages (B,C)
LLA2219 |Limbaromana/ Romanian Language 4 0 0 2 2 5 7 E DF

fi i icata (standard b) / Appli i

LLA2214 Informatica aplicata (standarde web) / Applied Computer Science 4 0 0 ) 5 5 4 VP DC

{(Web Standards)
LLX2221 [Curs optional 5/ Optional Course 5 4 1 1 0 2 5 7 E DC
LLA2280 [Practica profesionala 2/ Practical Internship 2 3 0 0 4 4 1 5 C DC

TOTAL 33 6 3 16 25 33 58 5 1 1 7
RECTOR, DECAN; DIRECTOR DE DERARTAMENT,
Prof. univ. dr. Danie;l/?\:?iu DAVID Conf. univ. dr. Rar Idovan Conf. univ. dr. Rénata Georgescu
7N
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ANUL I1l, SEMESTRUL 5
Credit Y fzice Ore alocate studiului Forme de evaluare Felul
COD DENUMIREA DISCIPLINELOR ors | saptiménale sl ; el
C S [ | F I T E c [ vp P
Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 1(B)
LLLA3102 |/ Specialised Translation.Introduction to Consecutive/Simultaneous 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Interpreting 1 (B)
LLX3103 |Curs optional 6 / Optional Course 6 0 0 4 4 3 7 E DS
LLA3104 |Introducere in terminologie / Introduction to Terminology 1 | 0 2 5 7 DF
. Comunicare (A) Roména. Media (B, C) / Communication (A) .
LLE3LS Romanian. Media (B,C) % ! ! 2 4 3 7 B DS
Corespondenta profesionald (administrativa si comerciald) 1 (B) /
Lhics Administrative and Commercial Correspondence 1 (B) 4 ! ! ! 2 3 ¢ B D5
LLX3120 |Curs optional 7 / Optional Course 7 4 1 0 1 2 5 7 E DS
Informatica aplicata: Tehnologii aplicate in traducerea asistata /
LLA3131 |Applied Computer Science. Computer-Aided Translation 3 0 0 2 2 3 3 VP DC
Technologies
LLX3121 |Curs optional 8 / Optional Course 8 3 1 1 0 2 3 5 C DC
LLA3180 |Practicd profesionald 3 / Practical Internship 3 3 0 0 3 3 2 5 DC
TOTAL 33 5 3 17 25 32 57 6 2 1 9
RECTOR, DECAN, DIRECTOR DE DEPARTAMENT,

Prof. univ. dr. Daniei]b\ggiiu DAVID

T I3
[~

Conf. univ. dr. Ray

\
Moldovan

Conf. univ. dr.

nata Georgescu
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ANUL III, SEMESTRUL 6
Credit Ore fizice Ore alocate studiului Forme de evaluare Felul
CcoD DENUMIREA DISCIPLINELOR cors | siptimanale ¢ alocate studit ey
C S [P | F I T E C [ vp .

Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 2(B)

LLLA3202 |/ Specialised Translation.Introduction to Consecutive/Simultaneous 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Interpreting 2 (B)

LLX3203 |Curs optional 9 / Optional Course 9 4 0 0 4 4 4 3 E DS

. Aplicatii terminologice. Informatica aplicata (multimedia) /

LLA3205 Terminology Applications. Applied Computer Science(multimedia) 4 : g 3 g 4 g e He
Corespondenta profesionala (administrativa si comerciald) 2 (B) / 3

LLASSLS Administrative and Commercial Correspondence 2 (B) % : g L - b 8 E L

LLX3202 [Curs optional 10/ Optional Course 10 4 | 0 1 2 6 8 E DS

LLA3234 Rela‘tii [?ublice. Relatii f:omercia‘ile internationale / Public Relations. 4 5 9 0 4 4 g C DC
International Commercial Relations

LLA3235 |Redactarea lucrarilor academice (A,B,C) / Academic Writing (A,B,C) 3 1 1 0 2 4 6 @ DC
Di iuni pragmatice si ice ale textului (A) / Text P i

LLA3247 imensiuni ‘px agmatice si éemamlce ale textului (A) / Text Pragmatics 3 i | 0 5 4 6 E DS
and Semantics (A) Romanian

TOTAL 30 7 4 13 24 36 60 5 2 1 8
RECTOR, DECAN, DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Daniel dovan Conf. univ. dr.

l"Zi%i}.l DAVID Conf. univ. dr. Rar
¥

nata Georgescu
't
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DISCIPLINE OPTIONALE

Ore fizice

CoD DENUMIREA DISCIPLINELOR (;aré‘;f;e captignle | Do osalestudiglul | ¥orme devaliuare disF.e"l’.' .
C s [w| F ] 1 [T E | C | vp cipiinel
LLX1112 PACHET OPTIONAL 1 (An I, Semestrul 1)
Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisé si orald 1 (C)
LLAT112E |Engleza / Introduction to Technical Translation. Written and Oral 4 0 0 3 3 4 7 E DS

Expression 1 (C) English

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orald 1 (C)
LLATI12F |Francezd / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 3
Communication 1 (C) French

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orald 1 (C)
LLA1112G |Germani / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 3 3 4 7 E DS
Communication 1 (C) German

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orala 1 (C)

[05]
i
~
m

DS

LLA11120 [Italiana / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 3 3 4 7 E DS
Communication 1 (C) Italian
Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orald 1 (C)

LLA1112S |Spaniola / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 3 3 4 7 E DS
Communication 1 (C) Spanish

LLX1212 PACHET OPTIONAL 2 (An I, Semestrul 2)

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisi si orald 2 (C)

LLAI212E |Engleza / Introduction to Technical Translation. Written and Oral 4 0 0 4 4 3 7 E DS

Expression 2 (C) English

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisi si orala 2 (C)
LLAI1212F |Francezd / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Communication 2 (C) French

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisd si orala 2 (C)
LLA1212G [Germand / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Communication 2 (C) German

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisd si orala 2 (C)
LLA12121 |Italiand / Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Communication 2 (C) Italian

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orald 2 (C)
LLA12128 |Spaniold/ Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 4 4
Communication 2 (C) Spanish

RECTOR, DECAN, DIRECTOR D%WAMENT,

Prof. univ. dr. Daniei/—?idiu DAVID Conf. univ. dr. Rares’Moldovan Conf. univ. dr. Rehata Georgescu
/ “\-,k.b
C/,’/)’ 7
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LLX2101 PACHET OPTIONAL 3 (An 11, Semestrul 3)
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 3 (C)
LLA2101E |Engleza / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 4 2 1 0 3 4 7 E DF
Studies 3 (C) English
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 3 (C)
LLAZ2101F |Francezd / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 4 2 ] 0 3 4 7 E DF

Studies 3 (C) French

Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 3 (C)
LLA2101G |Germana / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 4 2 1 0 3 4 7 E DF
Studies 3 (C) German

Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 3 (C)
LLA21011 [ltaliand / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 4 2 1 0 3 4 7 E DF
Studies 3 (C) ltalian

Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 3 (C)

LLA2101S [Spaniola / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 4 2 | 0 3 4 7 E DF
Studies 3 (C) Spanish
L1LX2201 PACHET OPTIONAL 4 (An I, Semestrul 4)
Limba moderna pentru obiective specifice i studii culturale 4 (C)
LLA2201E |Englezd / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 5 2 1 0 3 6 9 E DF

Studies 4 (C) English

Limbd modernd pentru obiective specifice si studii culturale 4 (C)
LLA2201F [Franceza / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 5
Studies 4 (C) French

Limba modernd pentru obiective specifice si studii culturale 4 (C)
LLA2201G |Germana / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 5 2 1 0 3 6 9 E DF
Studies 4 (C) German

Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 4 (C)
LLA22011 |ltaliand / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 5 2 1 0 3 6 9 E DF
Studies 4 (C) Italian

Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 4 (C)

~
=]
[95]
=2
O
m

DF

LLA2201S |Spaniold / Modern Language for Specific Purposes and Cultural 3 2 1 0 3 6 9 E DF
Studies 4 (C) Spanish
LLX2221 PACHET OPTIONAL 5 (An 11, Semestrul 4)
LLA2241 |Introducere in marketing / Introduction to Marketing 4 1 1 0 2 5 7 E DC
LLA2242 |Introducere in management / Introduction to Management 4 1 1 0 2 5 7 E DC
1.ILA2243  [Contabilitate primara / Primary Accounting 4 1 1 0 2 E DC
RECTOR, DECAN) DIRECTOR DE DEPARTAMENT,

.
~——

Prof. univ. dr. Danie!—‘({/ijﬁu DAVID Conf. univ. dr. Rar oldovan Conf. univ. dr. Rehata Georgescu

. - ]
/S
[V



Pag. 10

LLX3103 PACHET OPTIONAL 6 (An I11, Semestrul 5)
Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane |
LLA3103E |[(C) Englezd / Specialised Translation. Introduction to Consecutive / 4 0 0 4 4 4 8 E DS

Simultaneous Interpreting 1 (C) English

Traduceri specializate. Inigiere in traduceri consecutive/simultane 1
LLA3103F |(C) Franceza / Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 1 (C) French

Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 1
LLA3103G [(C) Germana/ Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 1 (C) German

Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 1
LLA31031 |(C) Italiana/ Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 1 (C) Italian

Traduceri specializate. Inifiere in traduceri consecutive/simultane 1

LLA3103S |(C) Spaniold/ Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS

Consecutive/Simultaneous Interpreting 1 (C) Spanish
LLX3120 PACHET OPTIONAL 7 (An III, Semestrul 5)

Corespondenta profesionala (administrativa si comerciala) | (C)

LLA3120E |Englezd / Administrative and Commercial Correspondence | (C) 4 1 0 1 2 5 7 E DS
English
Corespondentd profesionala (administrativd si comerciald) 1 (C)

LLA3120F |Francezd / Administrative and Commercial Correspondence | (C) 4 1 0 1 2 5 7 E DS
French
Corespondenta profesionala (administrativi si comerciald) 1 (C)

LLA3120G |Germana / Administrative and Commercial Correspondence 1 (C) 4 1 0 1 2 5 7 E DS
German
Corespondenfa profesionala (admmistrativa s1 comerciala) T (C)

LLA312010 |ltaliand / Administrative and Commercial Correspondence | (C) 4 1 0 1 2 5 7 E DS
Italian
Corespondentd profesionald (administrativi si comercialz) 1 (C)

LLLA3120S |Spaniold / Administrative and Commercial Correspondence | (C) 4 l 0 1 2 5 7 E DS
Spanish

LLX3121 PACHET OPTIONAL 8 (An III, Semestrul 5)
LLA3145 |Dreptul comerfului exterior / Foreign Trade Law 3 1 | 0 2 3 5 C DC
LLA3146 |Drept comunitar / Community Law 3 | 1 0 2 3 5 C DC

RECTOR, DECAN, DIRECTOR DE DEPARTAMENT,

Prof. univ. dr. Daniel-Oyidiu DAVID Conf. univ. dr. Rar oldovan Conf. univ. dr. ta Georgescu
J /

(/’}/}'[ca ‘2
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LLX3203 PACHET OPTIONAL 9 (An 11, Semestrul 6)

Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 2

LLA3203E [(C) Engleza / Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 2 (C) English
Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 2

LLA3203F |(C) Franceza / Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 2 (C) French
Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 2

LLA3203G |(C) Germana / Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 2 (C) German
Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 2

LLA32031 [(C) ltaliana / Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 2 (C) Italian
Traduceri specializate. Inifiere in traduceri consecutive/simultane 2

LLA3203S |(C) Spaniola / Specialised Translation. Introduction to 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Consecutive/Simultaneous Interpreting 2 (C) Spanish

LLX3202 PACHET OPTIONAL 10 (An III, Semestrul 6)

Corespondentd profesionald (administrativid si comerciald) 2 (C)

LLA3220E |Engleza / Administrative and Commercial Correspondence 2 (C) 4 | 0 1 2 6 8 B DS
English
Corespondentd profesionala (administrativa si comerciald) 2 (C)

LLA3220F |Franceza / Administrative and Commercial Correspondence 2 (C) 4 1 0 1 2 6 8 E DS
French
Corespondenti profesionala (administrativa si comerciald) 2 (C)

LLA3220G [Germand / Administrative and Commercial Correspondence 2 (C) 4 1 0 1 2 6 8 E DS
Sglrg%gmden;a prolesionala (administrativa g1 comercialay 2 (C)

LILA32201 |ltaliand / Administrative and Commercial Correspondence 2 (C) 4 1 0 ] 2 6 8 E DS
Italian
Corespondenti profesionald (administrativa si comerciald) 2 (C)

LLA3220S |Spaniold / Administrative and Commercial Correspondence 2 (C) 4 1 0 1 2 6 8 E DS
Spanish

TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 40 8 4 17 29 44 73 9 1 10

TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI e A

PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE DISCIPLINE 20.83%

PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE ORE FIZICE 19.07%

RECTOR, DECA DIRECTOR AMENT,
Prof. univ. dr. Daniel-Ovidi Conf. univ. dr. Rar oldovan Conf. univ. d¢/ Renata Georgescu

l;?DA\ll D
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DISCIPLINE FACULTATIVE TRANSVERSALE
X Ore fizice g 1 e
coD DENUMIREA DISCIPLINELOR %‘g‘: siptiminale | Ororlocstestudialui | Forme decevalnare diszie"l’i'“ei
C s || F ] 1 ] T E | C | vp P
Semestrul 1/ Semestrul 2 / Semestrul 3 / Semestrul 4 / Semestrul 5/ Semestrul 6
FAU000X |Fundamente de antreprenoriat / Fundamentals of Entrepreneurship 3 2 0 0 2 3 5 VE DC
FEU000X Fundamente de educagle.tfmamsta (Teorla. argumentarii) / 3 ) 0 0 s 3 5 Vp DC
Fundamentals of humanities (Argumentation theory)
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 6 4 0 0 4 6 10 0 0 2 2
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 28 ‘506 ) a8 18440 L.
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE DISCIPLINE 4.17%
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE ORE FIZICE 2.71%

Un student poate alege o disciplina facultativi transversald o singurd datd pe parcursul unui ciclu de studii, in oricare din semestrele in care aceasta este predatd. Atunci cand studentul
introduce o disciplina facultativa transversalad in Contractul Anual de Studii, litera X din codul disciplinei va fi inlocuita cu numarul semestrului in care disciplina este studiata (1, 2, 3,
4, 5 sau 6).

RECTOR, DECAN, ' DIRECTOR PE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Daniei—O'vid,iu DAVID Conf. univ. dr. Rar ovan Conf. univ. driRenata Georgescu

Vi )“ »i:) /2
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Anexi la Planul de Invitimant specializarea / programul de studiu:

DISCIPLINE DE PREGATIRE FUNDAMENTALA (DF)
Ore fizice
CoD DENUMIREA DISCIPLINELOR Cl;é‘;f;e grpmNEe | o oCssmat | Bure drevline disffl;'ilnei
- C s e | F | 1 |1 E ] C | vp P
Semestrele 1 - 5 (14 saptamani)
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 1 (B) / = .
. 2 2 DF
LLALLE0 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 1 (B) 6 4 i 3 8 L -
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 1 (C) /
LA Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 1 (C) 6 2 2 : 3 6 t E DF
Limba roména. Analiza si producere de text/discurs (A) Roména /
[.LLA1113 |Romanian Language.Text/ Discourse Analysis and Production (A) 4 1 1 2 4 3 7 E DF
Romanian
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 2 (B)/
ELAL200 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 2 (B) 6 2 2 0 4 ! H E DF
Limba moderna pentru obiective specifice si studii culturale 2 (C) /
3
RLALIN Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 2 (C) 6 - 2 0 4 7 H B DF
Limba romana. Analiza si producere de text (A) Roméina / Romanian
LLALAS Language. Text Analysis and Production (A) Romanian 4 l : 2 4 3 7 E DF
Limba modernd pentru obiective specifice si studii culturale 3 (B) /
5
ELAZL00 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 3 (B) 4 2 ] ¢ 3 4 g E —
LLX2101 |Curs optional 3 / Optional Course 3 4 2 1 0 3 4 7 E DF
Limb# moderna pentru obiective specifice si studii culturale 4 (B) /
LLAZZ00 Modern Language for Specific Purposes and Cultural Studies 4 (B) . 2 ! 0 3 6 ? E R
LLX2201 [Curs optional 4 / Optional Course 4 5 2 1 0 3 6 9 E DF
LLA2219 |Limba roméind / Romanian Language 4 0 0 2 2 5 7 E DF
LLA3104 |Introducere in terminologie / Introduction to Terminology 4 1 1 0 2 5 7 E DF
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 58 19 15 8 42 62 104 12 0 0 12
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI 01 20 1 102 588 ] B8 | Lase
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE DISCIPLINE 25.00%
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE ORE FIZICE 28.46%
RECTOR, DEGAN, DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Daniel-Ovidiu DAVID Conf. univ. dr. s’‘Moldovan Conf. univ. dr. ata Georgescu
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DISCIPLINE DE SPECIALIATE (DS)

. Ore fizice C o
CcOoD DENUMIREA DISCIPLINELOR (gé?;e siptimanale Ore alocate studiului Forme de evaluare di:;‘:ellllilmEi
c S e | F [ 1 [ T E | c | vp |°0°P

Semestrele 1 - 5 (14 siiptimaini)
Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orala 1 (B)/

LLAI111 [Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 3 3 4 7 E DS
Communication 1 (B)
LLXI1112 |Curs optional | / Optional Course 1 4 0 0 3 3 4 7 E DS

Introducere in tehnica traducerii. Exprimare scrisa si orald 2 (B) /
LLAI1211 [Introduction to Translation Techniques. Written and Oral 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Communication 2 (B)

LLX1212 [Curs optional 2 / Optional Course 2 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Paradigmele traducerii 1 (A). Tipologia discursurilor (B, C) /
,,
e Paradigms of Translation | (A) Romanian. Discourse Typology (B,C) 6 3 2 0 > 6 H E DS
Traducere. Mediere lingvisticd si culturala (B) / Translation.
) ,
LLgetl Linguistic and Cultural Mediation (B) ] L L 1 4 4 2 k DR
Traducere. Mediere lingvistica si g / slation.
LLA2115 raducere. Mediere lingvisticd si culturald (C) / Translation 4 0 0 4 4 3 7 E DS

Linguistic and Cultural Mediation (C)

Paradigmele traducerii 2 (A). Traducere. Limbaje de specialitate
LLA2218 |(B,C)/ Paradigms of Translation 2 (A). Translation. Specialised 8 1 0 8 9 S 14 E DS
Languages (B,C)

Traduceri specializate. Inifiere in traduceri consecutive/simultane 1(B)
LLA3102 |/ Specialised Translation.Introduction to Consecutive/Simultaneous 4 0 0 4 4 3 7 E DS
Interpreting 1 (B)

LLX3103 |Curs optional 6 / Optional Course 6 4 0 0 4 4 3 7 E DS
LLA3118 Comunfcare (A)_Romana. Media (B, C)/ Communication (A) 4 | | ) 4 3 7 E DS
Romanian. Media (B,C)
- Corespondenia profesionald (administrativ si comerciala) 1 (B) /
LEANLLS Administrative and Commercial Correspondence 1 (B) 4 : ¢ l 2 a k B DS
LLX3120 |Curs optional 7 / Optional Course 7 4 1 0 1 2 5 7 E DS
TOTAL 58 7 3 42 52 50 102 13 0 0 13
RECTOR, ; DECAN, DIRECTOR (DE DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. DanieI-Q{/ifiiq DAVID Conf. univ. dr. Rares ovan Conf. univ. dr. ta Georgescu
3 ;."")—-r‘)ﬂ} ' H_
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Semestrul 6 (12 siptimini)
Traduceri specializate. Initiere in traduceri consecutive/simultane 2(B)
LLA3202 |/ Specialised Translation.Introduction to Consecutive/Simultaneous 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Interpreting 2 (B)
[L1.X3203 |Curs optional 9 / Optional Course 9 4 0 0 4 4 4 8 E DS
Corespondentd profesionald (administrativa si comerciald) 2 (B) /
BLA3LS Administrative and Commercial Correspondence 2 (B) 4 : g : 2 < 8 . DS
LLX3202 |Curs optional 10/ Optional Course 10 4 1 0 1 2 6 8 E DS
: e —= e al i (AY/ T .
LLA3247 D1men51um.pragmat1ce s §emanmce ale textului (A) / Text Pragmatics 3 1 . 0 5 4 6 . DS
and Semantics (A) Romanian
TOTAL 19 3 1 10 14 24 38 5 0 0 5
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 77 10 + 52 66 74 140 18 0 0 18
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI LA L oes L we Lo LIS
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE DISCIPLINE 37.50%
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE ORE FIZICE 43.37%
g’
RECTOR, DECA DIRECTOR DE DEPARTAMENT,
Conf. univ. dr. Rar dovan Conf. univ. dr. Ren eorgescu

A

Prof. univ. dr. Dan,iéij)inu DAVID
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DISCIPLINE COMPLEMENTARE (DC)
Credite e hiziee Ore alocate studiului Forme de evaluare Felul
CoD DENUMIREA DISCIPLINELOR OTS siptiminale ¢ poeates discinlinei
‘ & s Jwp | F | 1 ] T E | C | vp P
Semestrele 1 - 5 (14 sAptimani)
Infi ica aplicatd (editar > i - Sci
ELATIS nformatica aphca a (editare de text) / Applied Computer Science 3 0 0 5 ) 3 5 VP DC
(Text Processing)
LLLA1132 |Economie generala 1 / General Economics 1 3 1 0 0 ] 4 5 C DC
YLUOO11 |Educatie fizicd 1 / Physical Education 1 2 0 2 0 2 2 4 VP DC
LLAI231 Informatica aPJicatﬁ (procesiri avansate de documente) / Applied 3 0 0 5 9 3 5 VP DC
Computer Science (Advanced Document Processing)
LLLA1232 |Economie generala 2 / General Economics 2 3 | 0 0 1 4 5 E DC
LLA1280 |[Practica profesionald | / Practical Internship 1 3 0 0 3 3 2 5 C DC
YLUO012 |Educatie fizicd 2 / Physical Education 2 2 0 2 0 2 2 4 VP DC
Informaticd aplicatd: (MsWord, Excel). Metodologia informaérii si
LLA2131 |documentdrii / Applied Computer Science (MsWord, Excel). 4 1 0 2 3 4 i VP DC
Information and Documentation Methodology
LLA2133 Institugiile europene si n_lecanismele integrarii / European Intitutions 4 ) 0 0 5 5 ; C DC
and Integration Mechanisms
LLA2214 Informaticé aplicata (standarde web) / Applied Computer Science 4 0 0 ) 5 s 7 VP DC
(Web Standards)
LLX2221 |Curs optional 5 / Optional Course 5 4 1 1 0 2 5 7 E DC
LLA2280 |Practica profesionald 2 / Practical Internship 2 3 0 0 4 4 1 5 C DC
Informatica aplicata: Tehnologii aplicate in traducerea asistaté /
LLA3131 |Applied Computer Science. Computer-Aided Translation 3 0 0 2 2 3 5 VP DC
Technologies
LLX3121 |Curs optional 8 / Optional Course 8 3 | | 0 2 3 S DC
LI.LA3180 |Practica profesionald 3 / Practical Internship 3 3 0 0 3 3 2 5 DC
TOTAL 47 7 6 20 33 48 81 2 6 7 15
RECTOR, DECAN, DIRECTOR DE(DE TAMENT,
Conf. univ. dr. Rar dovan Conf. univ. dr. Reprata Georgescu

Prof. univ. dr. Daniel- O\nd)u %WD
—r2
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Semestrul 6 (12 saptaméani)

Aplicatii terminologice. Informatica aplicata (multimedia) /
hLaa2l> Terminology Applications. Applied Computer Science(multimedia) 4 1 0 2 4 4 8 Yk pe
LLA3235 |Redactarea lucrdrilor academice (A,B,C) / Academic Writing (A,B,C) 3 | ] 0 2 4 6 C DC
LLA3234 Relz{tii publicc. Relatii f:omercia-le internagionale / Public Relations. 4 ) ) 0 4 4 g C DC
International Commercial Relations
TOTAL 11 4 3 3 10 12 22 0 2 1 3
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI / DISCIPLINE 58 11 9 23 43 60 103 2 8 8 18
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI L ;;g 202 31968 129
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE DISCIPLINE 37.50%
PROCENT DIN NUMARUL TOTAL DE ORE FIZICE 28.17%
BILANT GENERAL
COD DISCIPLINE ORE FIZICE ORE ALOCATE STUDIULUI o NR. DE CREDITE
F 1 T ANT | ANTI AN 111
1 OBLIGATORII 1672 1672 2076 3748 81% 59 50 44
2 OPTIONALE 394 394 596 990 19% 8 13 19
TOTAL 2066 2066 2672 4738 100% 67 63 63
i
RECTOR, s DECA DIRECTOR DE/DEPARTAMENT,
Prof. univ. dr. Daniel-Oyidiu DAVID Conf. univ. dr. Rar Idovan Conf. univ. dr. R Georgescu

Sy




MODUL PEDAGOCIC - Nivelul I: 35 de credite ECTS + 5 credite ECTS aferente examenului de absolvire

PROGRAM DE STUDII PSIHOPEDAGOGICE

oD DENUMIREA DISCIPLINELOR Credite | Ore fizice saiptiminale Ore alocate studiului Forme de evaluare . Ffeh{l .
ECTS C I S I LP F | I | T E | C l vP | disciplinei
An I, Semestrul 1
VDP 1101 |Psihologia educatiei / Educational psychology 5 ] 2 | 2 | 0 | 4 I 5 I 9 l E ] l ] DPPF

An I, Semestrul 2

Pedagogie 1 / Pedagogy [

- Fundamentele pedagogiei / Fundamentals of pedagogy

- Teoria si metodologia curriculumului / Curriculum theory and
methodology

VDP 1202 5 2 2 0 4 5 9 E DPPF

An II, Semestrul 3

Pedagogic 11 / Pedagogy II:
VDP 2303 |- Teoria si metodologia instruirii / Instruction theory and methodology 5 2 2 0 4 S 9 E DPPF
- Teoria si metodologia evaluirii / Evaluation theory and methodology

An 1, Semestrul 4

Didactica limbii si literaturii specializare A - The didactics of the B
language and literature

VDP 2404 ) 2 2 0 4 5 9 E DPDPS

An 11, Semestrul 5

Didactica limbii si literaturii specializare B - The didactics of the C

VDP 3505 fonaszeand Toglies 5 2 2 0 4 5 9 E DPDPS
Practica pedagogica in invatamantul preuniversitar obligatoriu -
VDP 3506 [Specializarea A / Pre-service teaching practice in compulsory 3 0 0 3 3 2 5 C DPDPS
education — Academic major (A)
VDP 3607 |Managementul clasei de elevi / Classroom management 3 | 1 0 2 2 4 E DPPF
An 111, Semestrul 6
VDP 3608 |Instruire asistatd de calculator / Computer assisted training 2 | I 0 2 2 4 C DPDPS
Practica pedagogica in invaamantul preuniversitar obligatoriu -
VDP 3609 |Specializarca B ) / Pre-service teaching practice in compulsory 2 0 0 3 3 1 4 & DPDPS
education — Academic minor (B)
TOTAL CREDITE / ORE PE SAPTAMANA / EVALUARI 35 12 12 6 30 32 62 6 3 0
1 78 410 442 852
TOTAL ORE FIZICE / TOTAL ORE ALOCATE STUDIULUI L }:g 352
Examen de absolvire Nivel 1/ Graduation exam Level 1 I 5
DPPF — Discipline de pregitire psihopedagogica fundamentala (obligatorii) DPDPS — Discipline de pregitire didactica si practica de specialitate (obligatorii)
RECTOR, i DIRECTOR,
Prof. univ. dr. Danie!—p{ff'd}i&l DAVID Conf. univ. dr. Catalin GLAVA

A
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RAPORT DE REVIZUIRE A PLANULUI DE INVATAMANT VALABIL INCEPAND DIN ANUL UNIVERSITAR 2022-2023

Pentru actualizarea planului de invatamant, au fost organizate consultari cu studentii

Propunerea a fost

Propuneri si sugestii ale studentilor cu privire la imbunatatirea planurilor de invatamant . G
implementata

1. Nu au existat propuneri de modificare a planurilor de invatamant.

il

Pentru actualizarea planului de invatdmant, au fost organizate consultari cu principalii angajatori ai absolventilor / autoritdti locale

Propunerea a fost

Propuneri si sugestii ale angajatorilor / autoritatilor locale cu privire la imbundtatirea planurilor de invatamant implementats

1. Nu au existat propuneri de modificare a planurilor de invatamant. Angajatorii s-au concentrat pe problema ameliorarii activitatilor din
timpul stagiului de practica.

2.

HHE

Lista angajatorilor / autoritatilor locale consultati(te)
1. Viking (Office Depot)

2. Welocalize

3. Bombardier

4, SDL

5. EvalueServe

DECAN, ! DIRECTORD DE?JA AMENT,
Conf. univ. dr_RaresAoldovan Conf. univ. dr. Rendta Georgescu



